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Dodatok č. 3 

k Zmluve o zabezpečení služieb v oblasti odpadového hospodárstva č. MAGTS2200236  
zo dňa 13.7.2022 v znení Dodatku č. 1 č. MAGTS2200483 zo dňa 22.12.2022 a Dodatku č. 2 č. MAGTS2200236 zo 

dňa 18.12.2023 
 (ďalej len „Dodatok č. 3“) 

 
medzi zmluvnými stranami: 

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava 
sídlo:   Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava  
IČO:  00 603 481 
DIČ:  2020372596 
Bankové spojenie:  ČSOB, a.s. 
IBAN:  
SWIFT: CEKOSKBX  
zastúpenie: Ing. Jakub Mrva, námestník primátora na základe Podpisového poriadku Hlavného mesta 

Slovenskej republiky Bratislavy  
kontakt:  zivotneprostredie@bratislava.sk,  
(ďalej len „Hlavné mesto“) 

a 

Odvoz a likvidácia odpadu a.s. v skratke: OLO a.s. 
sídlo:   Ivanská cesta 22, 821 04 Bratislava 
IČO:   00 681 300 
DIČ:   2020318256  
IČ DPH:   SK2020318256 
Bankové spojenie:  ČSOB, a.s. 
IBAN:    
SWIFT:   CEKOSKBX 
zastúpenie:   Ing. Mgr. Ivan Sokáč, MBA, PhD., predseda predstavenstva,  

Ing. Marek Horváth, člen predstavenstva 
Kontakt:   olo@olo.sk 
(ďalej len „Spoločnosť”)  
(ďalej „Hlavné mesto“ a „Spoločnosť“ spolu tiež ako „zmluvné strany“ alebo samostatne ako „zmluvná strana“) 
 

Preambula 

Dňa 13.7.2022 uzavreli zmluvné strany Zmluvu o zabezpečení služieb v oblasti odpadového hospodárstva (ďalej len 
„Zmluva“), ktorá nadobudla účinnosť dňa 15.7.2022 v znení jej Dodatku č. 1 zo dňa 22.12.2022 a Dodatku č. 2 zo dňa 
18.12.2023, ktorej predmetom je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zbere, preprave, príprave na opätovné 
použitie, dotriedení, zhodnocovaní a zneškodňovaní oddelene zbieraných zložiek komunálnych odpadov, zmesového 
odpadu a drobných stavebných odpadov a vytriedených zložiek komunálnych odpadov, na ktoré sa uplatňuje rozšírená 
zodpovednosť výrobcov, ktoré vznikli na území Hlavného mesta. Tento Dodatok č. 3 uzatvárajú zmluvné strany v súlade 
s Článkom XV ods. 2 Zmluvy. 

 

Článok I 

Predmet Dodatku č. 3 

1. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku I ods. 8 sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne:  

„Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Spoločnosti vykonávať zber, prepravu a zhodnotenie biologicky rozložiteľných 
odpadov zo záhrad (20 02 01) v individuálnej bytovej výstavbe, v komplexnej bytovej výstavbe v prípade vlastníctva 
pozemku so zeleňou a pri nehnuteľnostiach slúžiacich na individuálnu rekreáciu z miest dostupných zvozovej 
technike Spoločnosti a lokalít odsúhlasených Hlavným mestom. Spoločnosť súčasne dodá správcovi nehnuteľnosti 
kompostovacie zásobníky alebo zberné nádoby v súlade so VZN Hlavného mesta o odpadoch.“. 
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2. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku I ods. 14 sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Spoločnosti zabezpečovať zber, prepravu a zhodnotenie vianočných 
stromčekov z domácností v mesiacoch január až február bežného kalendárneho roka zo zberných miest určených 
Hlavným mestom podľa harmonogramu zberu v zmysle hierarchie odpadového hospodárstva.“. 

3. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku II ods. 1 sa slová „1.1.2024“ nahrádzajú novým znením nasledovne: 

„1.1.2025“. 

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku III ods. 1 písm. b) sa slová „1.1.2023“ nahrádzajú novým znením nasledovne: 

„1.1.2025“. 

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku III ods. 1 písm. h) sa slovo „prednostne“ vynechá. 

6. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku III ods. 1 sa dopĺňajú písmená q) a r), ktoré znejú: 

„q. poskytnúť Hlavnému mestu nevyhnutnú súčinnosť pri plnení povinností vyplývajúcich zo zákona o odpadoch 
súvisiacich s predmetom tejto Zmluvy,  vrátane overenia funkčnosti a nákladovosti triedeného zberu podľa § 59 ods. 
5 zákona o odpadoch; 

r. zabezpečiť v nadväznosti na overenie funkčnosti a nákladovosti triedeného zberu podľa predchádzajúceho 
písmena tohto  odseku, po dohode s Hlavným mestom, uskutočňovanie zmien systému triedeného zberu za účelom 
zlepšenia jeho funkčnosti a zefektívnenia zberu podľa § 59 ods. 7 zákona o odpadoch.“. 

7. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 2 písm. f) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„predložiť Hlavnému mestu presný zoznam ulíc a priebežne ho aktualizovať, vrátane bližšieho označenia 
nehnuteľností, pre ktoré je potrebné z dôvodu nedostupnosti stanovíšť pre zvozovú techniku Spoločnosti určiť 
náhradné miesto odvozu; Spoločnosť určí iné miesto odvozu odpadu a túto informáciu predloží Hlavnému mestu 
spolu so zoznamom ulíc a vytvorí spoločné stanovište; stanovište sa považuje za nedostupné pre zvozovú techniku, 
ak je minimálna výška podjazdu menšia ako 4,0 m a/alebo a sklon komunikácie je väčší ako 12%; výnimku tvoria 
miesta odvozu, ktoré boli vytvorené pred 15.májom 2019, pri ktorých pozdĺžny sklon terénu, na ktorom oprávnená 
osoba zastaví zvozovú techniku za účelom manipulácie so zbernou nádobou/kontajnerom, je akceptovaný max. 
15%;“. 

8. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 2 písm. h) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„v prípade objektívnych prekážok odvozu bezodkladne zabezpečiť dočasné premiestnenie kontajnerov a zberných 
nádob po dohode so správcom nehnuteľnosti, pre ktorého sa zber a preprava vykonávajú a s vlastníkom 
nehnuteľnosti, na ktorej majú byť kontajnery dočasne umiestnené a bezodkladne o tom informovať Hlavné mesto 
a príslušnú mestskú časť; ak nie je miesto dočasného umiestnenia kontajnerov a zberných nádob možné dohodnúť 
podľa predchádzajúcej vety, umiestni Spoločnosť náhradné kontajnery a zberné nádoby pre dané odvozné miesto a 
bezodkladne o mieste umiestnenia informuje Hlavné mesto, príslušnú mestskú časť a správcu nehnuteľnosti a 
zároveň Hlavnému mestu preukáže nemožnosť dosiahnutia dohody v primeranom čase; za objektívnu prekážku sa 
považuje dočasná nezjazdnosť prístupovej komunikácie (rozkopávka, ľad, sneh) a podjazdová výška menšia ako 4,0 
m;“. 

9. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 4 písm. j) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„v prípade objektívnych prekážok odvozu bezodkladne zabezpečiť dočasné premiestnenie kontajnerov a zberných 
nádob v spolupráci so správcom nehnuteľností, ktorých kontajnery a zberné nádoby majú byť dočasne premiestnené 
a s vlastníkom nehnuteľnosti, na ktorej majú byť kontajnery dočasne umiestnené a bezodkladne o tom informovať 
Hlavné mesto a príslušnú mestskú časť; ak nie je miesto dočasného umiestnenia kontajnerov a zberných nádob 
možné dohodnúť podľa predchádzajúcej vety, umiestni Spoločnosť náhradné kontajnery a zberné nádoby pre dané 
odvozné miesto a bezodkladne o mieste umiestnenia informuje Hlavné mesto, príslušnú mestskú časť a správcu 
nehnuteľnosti a zároveň Hlavnému mestu preukáže nemožnosť dosiahnutia dohody v primeranom čase; za 
objektívnu prekážku sa považuje dočasná nezjazdnosť prístupovej komunikácie (rozkopávka, ľad, sneh), podjazdová 
výška menšia ako 4,0 m a pozdĺžny sklon komunikácie väčší ako 15%;“. 

10. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 6 písm. c) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„vykonávať zber a prepravu biologicky rozložiteľného komunálneho odpadu zo záhrad zo zberných nádob minimálne 
jedenkrát za 14 (slovom: štrnásť) kalendárnych dní v období mesiacov marec až november a jedenkrát za 28 
(slovom: dvadsaťosem) kalendárnych dní v období mesiacov december až február;“. 



  MAGTS2400169 

3 z 6 
 

11. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 6 písm. g) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„v prípade objektívnych prekážok odvozu bezodkladne dohodnúť dočasné premiestnenie zberných nádob po dohode 
so správcom nehnuteľnosti, pre ktorého sa zber a preprava vykonávajú a s vlastníkom nehnuteľnosti, na ktorej majú 
byť kontajnery dočasne umiestnené a bezodkladne o tom informovať Hlavné mesto a príslušnú mestskú časť; ak nie 
je miesto dočasného umiestnenia kontajnerov a zberných nádob možné dohodnúť podľa predchádzajúcej vety, 
umiestni Spoločnosť náhradné kontajnery a zberné nádoby pre dané odvozné miesto a bezodkladne o mieste 
umiestnenia informuje Hlavné mesto, príslušnú mestskú časť a správcu a zároveň Hlavnému mestu preukáže 
nemožnosť dosiahnutia dohody v primeranom čase; za objektívnu prekážku sa považuje dočasná nezjazdnosť 
prístupovej komunikácie (rozkopávka, ľad, sneh), podjazdová výška menšia ako 4,0 m a pozdĺžny sklon komunikácie 
väčší ako 15%;“. 

12. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 6 písm. h) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„v prípade, ak Hlavné mesto požiada, poskytnúť súčinnosť Oddeleniu miestnych daní, poplatkov a licencií pri 
posudzovaní dostupnosti zbernej nádoby zvozovou technikou Spoločnosti;“. 

13. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku III ods. 6 písm. i) sa slovo „kompostovanie“ nahrádza slovami „materiálové 
zhodnocovanie“. 

14. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 7 písm. a) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„poskytovať a rozmiestňovať na území Hlavného mesta správcom nehnuteľnosti zberné nádoby na biologicky 
rozložiteľný kuchynský odpad z domácnosti (120l, 240l, 1 100l, 20-23l), prípadne zberné nádoby špeciálne upravené 
alebo zabezpečené podľa požiadavky Hlavného mesta; kuchynské košíky a certifikované kompostovateľné vrecia 
budú distribuované na základe osobitnej požiadavky Hlavného mesta; k zberným nádobám a kuchynským košíkom 
má Spoločnosť vlastnícke alebo iné užívacie práva; Spoločnosť zabezpečí označenie zberných nádob podľa 
osobitného predpisu a výmenu po uplynutí životnosti, najskôr však po 5 (slovom: piatich) rokoch od ich dodania; 
v prípade poškodenia zbernej nádoby a/alebo inom znemožnení jej riadneho používania, Spoločnosť zabezpečí, na 
základe objednávky správcu nehnuteľnosti a na náklady vlastníkov nehnuteľnosti, jej výmenu aj pred uplynutím doby 
uvedenej v predchádzajúcej vete; pre odstránenie všetkých pochybností označenie a výmena pred a/alebo po 
uplynutí životnosti sa netýka kuchynských košíkov;“. 

15. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 7 písm. b) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„nepretržite vykonávať zber a prepravu odpadu zo zberných nádob v letnom období (apríl - október) 2 (slovom: dva) 
krát do týždňa a v zimnom období (november - marec) 1 (slovom: jeden) krát do týždňa s výnimkou nedieľ, 
1.1.kalendárneho roka a veľkonočného pondelka; Spoločnosť je povinná vyprázdniť zbernú nádobu a kontajner 
v odvozný deň aj v prípade, že nie je plná; v prípade nesprístupnenia zberných nádob sa má za to, že Spoločnosť 
vykonala odvoz v riadnom termíne; každé nesprístupnenie zbernej nádoby je Spoločnosť povinná Hlavnému mestu 
preukázať;“. 

16. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 7 písm. e) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„predložiť Hlavnému mestu presný zoznam ulíc a ho priebežne aktualizovať, vrátane bližšieho označenia 
nehnuteľností, pre ktoré je potrebné z dôvodu nedostupnosti stanovíšť pre zvozovú techniku Spoločnosti určiť 
náhradné miesto odvozu; Spoločnosť určí iné miesto odvozu odpadu a túto informáciu predloží Hlavnému mestu 
spolu so zoznamom ulíc a vytvorí spoločné stanovište; stanovište sa považuje za nedostupné pre zvozovú techniku, 
ak je minimálna výška podjazdu menšia ako 4,0 m a/alebo a sklon komunikácie je väčší ako 12%; výnimku tvoria 
miesta odvozu, ktoré boli vytvorené pred 15.májom 2019, pri ktorých pozdĺžny sklon terénu, na ktorom oprávnená 
osoba zastaví zvozovú techniku za účelom manipulácie so zbernou nádobou/kontajnerom, je akceptovaný max. 
15%;“. 

17. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 7 písm. g) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„v prípade objektívnych prekážok odvozu bezodkladne zabezpečiť dočasné premiestnenie kontajnerov a zberných 
nádob po dohode so správcom nehnuteľnosti, pre ktorého sa zber a preprava vykonávajú a s vlastníkom 
nehnuteľnosti, na ktorej majú byť kontajnery dočasne umiestnené a bezodkladne o tom informovať Hlavné mesto 
a príslušnú mestskú časť; ak nie je miesto dočasného umiestnenia kontajnerov a zberných nádob možné dohodnúť 
podľa predchádzajúcej vety, umiestni Spoločnosť náhradné kontajnery a zberné nádoby pre dané odvozné miesto a 
bezodkladne o mieste umiestnenia informuje Hlavné mesto, príslušnú mestskú časť a správcu nehnuteľnosti a 
zároveň Hlavnému mestu preukáže nemožnosť dosiahnutia dohody v primeranom čase; za objektívnu prekážku sa 
považuje dočasná nezjazdnosť prístupovej komunikácie (rozkopávka, ľad, sneh) a podjazdová výška menšia ako 4,0 
m;“. 
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18. Zmluvné strany sa dohodli, že znenie článku III ods. 9 písm. e) sa ruší a nahrádza sa novým znením nasledovne: 

„protokolárne (vrátane fotodokumentácia) Hlavnému mestu odovzdať miesto po odstránení nezákonne 
umiestneného komunálneho odpadu.“. 

19. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku III ods. 10 písm. a) sa slovo „hniezda“ nahrádza slovom „miesta“. 

20. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku III ods. 14 písm. a) sa slová „1.1.2024“ nahrádzajú novým znením 
nasledovne: 

„1.1.2025“. 

21. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku IV ods. 1 sa písm. c) ruší. Písmená d) až f) sa po novom označujú ako 
písmená c) až e).  

22. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku V sa za odsek 2 vkladá nový odsek, ktorý znie: 

„3. Spôsob a podmienky úhrady nákladov v prípadoch nezabezpečenia povinnosti Spoločnosti podľa článku III ods. 
1 písm. r) tejto Zmluvy bude predmetom osobitnej písomnej dohody zmluvných strán (§ 59 ods. 8 zákona 
o odpadoch).“ 

Pôvodné odseky 3 až 16 sa prečíslujú na 4 až 17. 

23. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku V ods. 1 a ods. 5 Zmluvy sa slová „Prílohe č. 1A, Prílohe č. 1B a Prílohe č. 
1C“ nahrádzajú novým znením nasledovne:  

„Prílohe č. 1A, Prílohe č. 1B, Prílohe č. 1C a Prílohe č. 1D“. 

24. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku V ods. 7 sa slová „Prílohy č. 1B a Prílohy č. 1C“ nahrádzajú novým znením 
nasledovne:  

„Prílohy č. 1B, Prílohy č. 1C a Prílohy č. 1D “. 

25. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku V ods. 8 sa slová „ods. 9“ nahrádzajú novým znením nasledovne:  

„ods. 10 “. 

26. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku V ods. 14 Zmluvy sa slová „Prílohy č. 1A, Prílohy č. 1B a Prílohy č. 1C“ 
nahrádzajú novým znením nasledovne:  

„Prílohy č. 1A, Prílohy č. 1B, Prílohy č. 1C a Prílohy č. 1D“. 

27. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku V ods. 14 Zmluvy sa slová „Prílohe č. 1A, Prílohe č. 1B a Prílohe č. 1C“ 
nahrádzajú novým znením nasledovne:  

„Prílohe č. 1A, Prílohe č. 1B, Prílohe č. 1C a Prílohe č. 1D“. 

28. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku VI ods. 2 písm. c) sa slová „v článku V ods. 13 a ods.14“ nahrádzajú novým 
znením nasledovne:  

„v článku V ods. 14 a ods.15“. 

29. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku VI ods. 2 písm. d) sa slová „IV ods. 1 písm. f)“ nahrádzajú novým znením 
nasledovne: 

„IV ods. 1 písm. e)“. 

30. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku VII ods. 2 písm. f) bod xii sa slová „podľa článku V ods. 13“ nahrádzajú novým 
znením nasledovne:  

„podľa článku V ods. 14“. 

31. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku VII ods. 2 písm. f) bod xiii sa slová „podľa článku V ods. 14“ nahrádzajú 
novým znením nasledovne:  

„podľa článku V ods. 15“. 

32. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku X ods. 4 sa nahrádza kontaktná osoba za Hlavné mesto Ing. Lenka Škradová 
kontaktnou osobou Mgr. Martina Kicová,.  

33. Zmluvné strany sa dohodli, že v článku XV ods. 10 Zmluvy sa dopĺňa Príloha č. 1D -  Ceny za jednotlivé služby za 
rok 2025, ktorá je Prílohou č. 1 tohto Dodatku č. 3 Zmluvy.  
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Článok II 

Záverečné ustanovenia 

1. Ostatné ustanovenia Zmluvy, ktoré nie sú týmto Dodatkom č. 3 dotknuté, zostávajú v platnosti. 

2. Tento Dodatok č. 3 nadobúda platnosť dňom jeho podpisu oprávnenými zástupcami zmluvných strán a účinnosť 
dňom nasledujúcim po dni jeho zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v zmysle § 47a ods. 1 zák. č. 40/1964 Zb. 
Občianskeho zákonníka v znení neskorších predpisov v spojení s § 5a zák. č. 211/2000 Z. z. zákona o slobodnom 
prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

3. Dodatok č. 3 je vyhotovený v 5 (slovom: piatich) originálnych vyhotoveniach, z ktorých každý má právnu silu originálu; 
3 (slovom: tri) pre Hlavné mesto a 2 (slovom: dve) pre Spoločnosť.  

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že si tento Dodatok č. 3 (vrátane jeho prílohy) prečítali, jeho obsahu porozumeli, súhlasia 
s ním bez výhrad a uzatvárajú ho slobodne a vážne, nemajú proti jeho forme a obsahu žiadne námietky a sú si 
vedomé právnych následkov podpísania tohto Dodatku č. 3.  

5. Neoddeliteľnou súčasťou tohto Dodatku č. 3 je nasledujúca príloha: 
      Príloha č. 1 - Ceny za jednotlivé služby za rok 2025 
  

 
 
 
V Bratislave dňa  24.7.2024     V Bratislave dňa 16.7.2024  
 
 
Za Hlavné mesto:       Za Spoločnosť: 
     
   
 
 
...........................................................     ........................................................... 
Ing. Jakub Mrva, v. r.     Ing. Mgr. Ivan Sokáč, MBA., PhD. , v. r. 
námestník primátora     predseda predstavenstva  
 
  
 

........................................................... 
       Ing. Marek Horváth, v. r. 
        člen predstavenstva 
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Príloha č. 1 - Ceny za jednotlivé služby za rok 2025 
(Príloha č. 1D -  Ceny za jednotlivé služby za rok 2025) 
 
 

  Spolu bez DPH Spolu s DPH Komentár 

ZEVO  9 795 084,00 11 754 100,80 náklady na kompletnú prevádzku ZEVO - zhodnotenie všetkého ZKO odpadu z mesta a niektorých položiek 
odpadu zo Zberných dvorov prevádzkovaných v HMBA (vrátane personálnych nákladov, nákladov na 
skládkovanie škvary a popolčeka, materiálových nákladov, odpisov, spotreby elektrickej energie a plynu v 
prevádzke, nákladov na odstávku, poistenia, réžie a ostatných nákladov) 

ZKO 9 332 300,00 11 198 760,00 náklady na zber a zhodnotenie komunálneho odpadu (vrátane personálnych nákladov, nákladov na 
skládkovanie ZKO v prípade odstávky v ZEVO, materiálových nákladov, odpisov, spotreby PHL, mýta a dane 
z motorových vozidiel, poistenia, réžie a ostatných nákladov), zahŕňa aj umývanie a dezinfekciu nádob, 
dočisťovanie stanovíšť v prípade objektívnych prekážok pri odvoze odpadu a dočisťovanie zberných hniezd, 
likvidáciu nelegálnych skládok, zhodnotenie nebezpečného odpadu, zber kuchynského oleja a zber ZKO z 
PPK 

TZ 0,00 0,00 všetky náklady spojené s triedeným zberom znáša spoločnosť Naturpack (vrátane nákladov na Dotrieďovací 
závod) 

BRKO 2 450 000,00 2 940 000,00 náklady na zber a zhodnotenie biologicky rozložiteľného odpadu (vrátane personálnych nákladov, nákladov na 
zhodnotenie BRKO, materiálových nákladov, odpisov, spotreby PHL, mýta a dane z motorových vozidiel, 
poistenia, réžie a ostatných nákladov), zahŕňa aj zber a zhodnotenie vianočných stromčekov 

K-BRKO 5 598 490,00 6 718 188,00 náklady na zber a zhodnotenie kuchynského biologicky rozložiteľného odpadu (vrátane personálnych 
nákladov, nákladov na zhodnotenie K-BRKO v závode na spracovanie biologického odpadu, materiálových 
nákladov, odpisov, spotreby PHL, mýta a dane z motorových vozidiel, poistenia, réžie a ostatných nákladov), 
zahŕňa aj náklady na distribúciu vrátane skladu K-BRKO a náklady spojené s prevozom K-BRKO do závodu 
na spracovanie biologického odpadu 

ZD 892 060,00 1 070 472,00 Náklady na prevádzku dvoch zberných dvorov na Starej Ivanskej ceste a v Rači (vrátane personálnych 
nákladov, nákladov na zneškodnenie nebezpečného odpadu a zhodnotenie opätovne použiteľného odpadu, 
materiálových nákladov, odpisov, spotreby PHL, mýta a dane z motorových vozidiel, poistenia, réžie a 
ostatných nákladov) 

Spolu 28 067 934,00 33 681 520,80 
 

 
 


